COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIE

Proposal for a B S ‘;vf‘f"
COUNCIL REGULATION (EEC) -

opening, allocating and providing for the administration of a

Community tariff quota for certain wines having a registered’
designation of origin, falling within subheading ex 22.05 C.of
the Common Customs Tariff, originating in Morocca
(1982/83) -

(submitted to the Council by the;Coﬁmfssibdif‘i’if

com(82) 186 final
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e “;"{"EXPLANA%ORY VME'MOR‘ANDUM .

.o

The Cooperat1on Agreement between the- European Econom1c Commun1ty and

y.vthe K1ngdom of Morocco provides in Articto 21 tor the opening o: an R
i .annuaL Communuty tarwff quota of 50 000 hL for the duty—freo 1mportat1on

. into the Commun1ty of certa1n w1nes of' des1gnat1on of or1g1n :aLL1ng

w1th1n subhead1ng ex 22, 05 C of the CCT or1g1nat1ng in Morocco. These A

f.iw1nes must ‘be put up in conta1ners hoLd1ng two lttres or Less. The 157

2.

" form. of an exchange of Letters of 12 March 1977. ol

d1fferent quaL1t1es of the wines are- spec1.1ed 1n the Agreement 1n the

S
.
v
Tard
§ .

The ReguLat1on makes prOV1s1on f'as is usuaL - for the d1v131on of che

_ ‘quota voLume into two wnstatments, the first of wh1ch 1s aLLocated by

shares amongst aLL Member States, while the second const1tute the )
'reserve. The atLocatuon of the first 1nstaLment s usuaLLy based on if
:the statwst1cal data of the Last three years and est1mates for the f o
1}_per1od in quest1on.1yb3;:; oo ' ’

‘fIn th1s case, however, ne1ther Commun1ty nor nat1onaL stat1st1cat data
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';fsprt up by the types of the w1nes 1n queot1on are ava1LabLe and no “Hf
*ﬂest1mates can- be put forward.e In these c1rcumstances 1n1t1aL shares :
“shouLd be establtshed for tak1ng 1nto account the poss1b1L1tes of R
'consumpt1on of these w1nes in each of the Member States._ ;“i" S l'f

o - > .
L e s ‘-r_,_‘ N RS .,‘ e = . : A )

th is proposed that the proposal for a Counc1L ReguLat1on open1ng “the ‘
Communtty tar1ff quota descr1bed above-should be approved._:;jﬁ;‘t° :‘E;

Annex : -1 Proposal for a Regulation.


mao84
Text Box

mao84
Text Box


a

! Proposal for a , , it

COUNGIL REGULATION (EEC) . S *1

openitig, allocating and providing for the administration of a Commiunity tariff
qiiota for certain wities having a tegistered desighation of otigin, falling within i
_subheaditig ex 2205 G, of the Conifrion Customs Tariff and originating in H
. . Motocco (1982/83) . i

THE COUNGIL OF THE EUROPEAN
GOMMUNITIES, A

Havinig regard to the Treaty establishing the Buropean
Beonomic Community, afid in particular Article 113
thereof, : \ oo

\
Having regatd to the proposal from the Comimission,

Whereas thie Cooperation Agreemefit between the
European Econotilc Committity and the Kitigdom of
Moroceo (1) stipulates ifi Article 21 thit certain wities
having a registered designation of otigiti, falling

within sublieading ex 2205 C of the Commnion

Customs Tariff aid originating ia Motocco, specified

in the Agreeinent i the form of an exchange of -

letters of 12 Match 1977 (3), shall be itnpotted into the
~ Comitihity free of customs duties within the limits
of afi annital Comuity tariff quota of 50 000 hecto:
litres; whereas these wines tust be put up id
contaitiets holditig two litres or less ; whereas the tariff
quota ifi question should therefore be opened for the
period 1 July 1982 to 30 June 1983: :

'

Whereas the wiies in question sre subject to compli-
" atice with the free-at-frontler reference price ; rihieteas

- the wines in question may benefit from this tatiff

quota on cordition that Article 13 of Regulation
(BEC) No_337/79 (), a5 last amended by Regulation

(BEC) No3577/87H), s complied with ;

Whereas it is in particular necessary to ensire equal
and utiintertupted access for all Commutity impotters
to the abovementiotied quota; and uninterrupted appli-
cation of the rates laig dowri for this quota to il
ihpoits of the prodiicts concerded into the Member
States until the quota has been wused up; whereas;

() O] No L 264, 27. 9. 1678, p. 2.

() OJ No L 85, 1. 3, 1977, p. 2. )
23; O] No L 54, 5.3, 1979, . 1. - =~

) O] No L 359, 15,1241984, pu- 1

having regard to the above prificiples, the Commuity
fiature of the quota can be respected by aliocating the’
Conimtunity tatiff quota among the Membet States;
wheteas; in order t6 teflect fiiost dccurately the actiial
developmetit of the market in the products in ques:!
tioti, sich allocation shotld be in proportion to thé
reguifements of the Mefiber States; assessed by refer:

efice to botli the statistics relating to {ripotts of the

said products from Morocco over a represenitative refer-
erice period and the economic outlook fof the quota

petiod concertied :
B a
Wheteas it this case, however, neither Communit;i
nor national statistics showing the breakdown for each
of the types of wines ifi qliestion are available and né
seliable estifnates of fotufe itiiports can be miade;
whereas, ih these cifcumstances, the qiota volume
should be allocated in initial shares, taking into

“accouitt deinand for these wines ot the markets of the

various Metiiber States ;

Whereas, to take into account import trends for the
prodiicts concernied in the various Member States, the
giicta amotint should be divided into two instalineits;
the first beitig allocated among the Meimber States and
the Secotid held as a reserve intended to cover at 4

. later date the requltenients of Member States who
. have uged up their initial shate ; whereas, in order to

guaraiitee sorne degree of Security to importers in
each Member State, the first instalment of the
Cotniiinity quota should be fixed at a level which
coild, ini the present circumstanices, be 50 % of the

quota volume ;

. Whereas the ifiitial shares of the Member States may

be used tip at different rates ; wheteas, it order to take_
this into accoutit and to avoid a break in continuity,

- atty Mesiber State which has used up altiost all of its

initial shate should draw an additiorial share from the
reserve ; whereas this should be dotie by each Member
State each time oiie of its additional shares is dlniost.
used Up, and so on as hiany times 4§ the reserve
allows | whereas the inltial and additional shares must
be valid until the end of the quota petiod ; whereds
this form of administzation requites close collabora-
tiofi between the Membet States and the Cominission,’
and the Commission must be in a position to follow,

* the extent to which the quota volume has been used
" up and inform the Member States thereof; . :

o
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Whereas, if at a given date in the quora peried a
substantial quantity of its [nitiad share remains wnosed
in any Member State, it is essential that it should
return a significant proportion thereof to the reserve,
to prevent part of the Community quota remaining
unused in one Member State when it could be used in
others ;

Whereas, since the Kingdom of  Belgium, the
Kingdom of the Netherlands and the Grand Duchy of
Luxembourg are united in and represented by the
Benelux Economic Union, all transactions concerning
the administration of the shares allocated to that
economic union may be carried out by any one of its

members,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

1. For the period 1 July 1982 to 30 June 1983 a
Community tarif{ quota of 50 000 hectolitres shall be
opened for the following products originating in
Morocco :

CCT
heading Description
No
22.05 Wine of fresh grapes; grape must with
fermentation arrested by the addition of
alcohol : ) )
C. Other:

— Wines entitled to one of the
following designations of origin :
Berkane, Sais, Beni M'Tir, Guer-
rouane, Zemmour, Zennata of an
actual  alcohclic  strength  not
exceeding 15 % voi, in containers
holding two liires or less

Within this tariff quota the Common Customs
ariff duties applicable to these wines shall be totally
suspended.

2.
e
1

it
U apply duties calculated in accordanc

Regulation (EEC) No 3511/87 (7).

3. The wines in question shall be subject to compli-
ance with :he ficc-at-frontier reference price.

The wines in question skall benefit from this tariff
quota on condition that Article 18 of Fegolation
(EEC) No 337/7% is complied with.

CIY 0 No L7358 of 14,12.1981, p. 1

thin the Llimits of these tariff cuota

L @
evant provisions in the 1979 Act of Acces
u

s, Grecce
with ihe

gion and



4,  Each of these wines, when imported, shall be
accompanied by a certificate of designation of origin,
issued by the relevant Moroccan authority, in accor-
dance with the model annexed to this Regulation.

! Article 2

1. ‘The tariff quota laid down in Article 1 shall be
divided into ‘two instalments. .

2. A first instalment of the quota shall be allocated
among the Member States; the shares, which subject
to Article § shall be valid up to 30 June 1983, shall be’
as follows : ’ :

(hectolitres)
Benelux = . 3850
Denmark ' 2 350
Germany 4 650
Greece 1 650
France . 465U
Ireland <1 650 . (
Italy . 2 350 :
United ngdom . 3 850. :

-3 The second instalment of the quota, amounting
to 25000 hectolitres, shall constitute the reserve.

Article 3

1. If 90% or more of a Member State’s initial
share, as :pecified in Article 2 (2), or of that share less
the portion returned to the reserve where Article 5 has
been' applied, has been used up, that Member State
shall, without delay, by notifying the Commission,
draw a second share equal to 15 % of its initial share, .
rounded up where necessary to the next whole’
. number, in so far as the amount in the reserve allows.

2. - If, after its initial share has been used up, 90 %
or more of the second share drawn by a Member State
has been used up, that Member State shall, in accor-
dance with the conditions laid down in paragraph 1,

draw a third share equal to 7-§ % of its mmal share.

3. I after its second share has been used up, 90 % .
or more of the third share drawn by a Member State
" has been used up, that Member State shall, in accor- |

. danc2 with the conditions laid down in paragraph 1,

draw 2 fourth share equal to the third.

L Thls nrocess shall continue to apply unnl thc reserve
.is used up. .

~
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‘4. Notwithstanding paragraphs 1, 2 and 3, Member

States may draw smaller shares than those fixed in
these paragraphs if there is reason to believe that

those fixed might not be used up. They shall inform
the Commission of their grounds for applymg this
paragraph

Article 4

The additional share drawn pursuaxrt to Article 3 shall
- be valid until 30 June 1983.. ‘

Article 5

* Member Staes shall return to th reserve, not later
. than 1 April 1983, such. unuseti ortion of their initial
share as, on 15 March 1983, is in excess of 20 % of

__the initial amount. They may return a greater quantrty .
if there are grounds for behevmg that this quantity

might not be used in full.

. Member States shall notify the' Commission, not later "~
than 1 April 1983, of the total imports of the products’
" concerned effected under the Community quotas up

to and including 15 March 1983 and where appro-
_priate, the proportion of their initial share that they
are returning to the reserve. - :

Article 6 : ;

t° .

" The Commission shall keep an account of the shares
opened by Member States pursuant to Articles 2 and 3
‘and, as soon as it has been notified, shall inform each
State of the extent to which the reserve has been used

up.

_ April 1982, of the state of the reserve after quantities
“have beenl returned thereto pursuant to Artrcle S.

It shall ensure that the drawing whrch uses up the

- reserve is hmrted to the balance avarlable and, to thrs

+

"It shall notify the Member States, not later than §

: Communztte.r

end, shall specify the amount thereof to the Member
State making the final drawing.

Amc/e 7

1.. Member States shall take all measures necessary

“to ensure that additional shares drawn pursuant to
"Article 3 are opened in such a way that imports may

be charged without interruption against their aggre-

gate shares in the Community quota.

2. Member States shall ensure that importers of the
products concerned established in their territory have

" free access to the shares allocated to them.

3. The Member States shall charge the imports of
. the products concerned against their shares as and
- when the products are entered with customs authori-
- ties for free circulation.

4. The extent to which a Member State has used up. .
its shares shall be determined on the basis of the
imports charged in accordance with parigraph 3.

Article 8.

At the reqtiest‘ of the Commission, Member States
shall mform xt of ‘imports actually charged agamst
their shares.. . .

Article 9

" The Member States and the Commission shall colla-
.- borate closely in order to ensure that this Regulation
... is observed. : :

Article 10

"This Regulation shall enter into force on the day of its

publication in the Oﬁ‘mal Journal of .the European‘

A -

SRR This Regulatlon shall be bmdmg in xts ermrety and duectly apphcable in all Member

_States. . '

Done at Luxembourg,

o """ For the Council

The President
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- ANNEX

1. ) eauJl- Eksporter - L\usfuhrer - Exporter - Exporta-
teur - Esportatore ~ Exporteur — quywywq

T ) v .
2. f"”)—“—- Nummer — Nummer ~

Nuriiber - Numéro - Numero - 0GC0O0
Nummaer ~ "Api8jéq o Cl

. . e e —— p—

AQJ‘J*o«J

- Modtager - Empfa ger — (‘onsmnee -

3. (Mame of authority guaranteeing the
* designation of origin)

Destinataire —~ Destinatario - Geadresseerde — ﬂa;mm -

nmg:

6. JLJ] O.L_.., —Transportrx ddel Beférderungsmittel
- Means of transpon Moyen de transport ~ Mezzo di
trasporto - Vervoermiddel— Metag- o péoo: .

oo et e D mr hm e meit e = et = = e e

8‘ C )’ I tS- - Losmngssted - Entfadungsort ~ Place
of unloadmg Lieu de déchargement - Luogo disbarcg -
Plaats van '055“"9 — Ténog, EXPOPTHOOEWS:

o dolo ¥l amaill o bt

T CERTVISCAT D'APPELLATION D'ORIGINE

7. (Designation of origin)

CERTIFNIAT FOR OPRINDELSESIETEGNELSE
GESCHEINIGUNG DER URSPRUICSBEZEICHMIUNG
CERTWICATE OF DESIGMNATION OF ORIGIN :

CERTIFICATO DI DEROMAINAZIONE DI ORIGHIE
LCEZTIMCAAT VAN BENAMING VAN CORSPRONG

L E‘JHOIHTIKO ONOMAZIAZ NPOCAEYZEQE

.

oo by o o B, YL LYl
Meerker og numre, kolhenes antal og art

~Zeichen und Nummern, Anzahl und Ari der Packstucke
Marks and numbers, number anc’ kir & of packages
Marques et numéros, nombre et nature de¢n colis

Marca e numero, quantita e natura dei =olli

Merken en nummers, aantal en soort der calli

| _Zfpata kai dpilBuoi, apiBudg «ai eibog tov Jepdtwv

10rL“*-“w}J 1o hod
Bruttoveegt Liter . &
Rohgewicht Liter ~ ;
Gross weight * Litres
Poids brut Litres .
Peso lordo = Lt - L
Brutogewicht j- Liter = *
Alvpa ¢

Mixtd edpoq

T

12, (S eIl s, -

Liter (voluit) = AfTpa (dhoypapwa):

— Liter (i bogst wer) ~ Liter {in Buchstaber)

Litres (en lettres) — Litri {in lettere) -

- Litres (in words) —

. * ‘
134.1...).J &l 6t b - pate, -
issuing authority - Visa de lorc,a'\- -2
__©Gewpnon ¢K6160vroc opyaviopol:

d L.:-.J } d
'ﬁstelle Customs stamp - Visarle ! douane - Visto della
dogana Visum van de douane ~ ©ewprion TeAwveiou

ing fro udstedende organ -- Bescheinigjung der erteilenden Stelle - Certificate of the
2 émetteur - Visto dell’'organismo emittente — Visum van de instantie van afgifte-

L Toldstedais attect - Slchtvermerk der

‘ : ) N

o ’ {Oversattelse se nr. 15 — Uber-

setzung siehe Nr. 15 - see the translation under No 15 -

Voir traduction au n° 15 - Vedi traduzione al n. 15 - Zie voor
vertaling nr. 15 - BA&Re uetdepaon apid. 15) .
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15.Det bekrzeftes, at vinen, der er nzzvnt i dette certifikat, er fremstillet i ............ omradet og ifelge marokkansk |ovg|vnmg er
berettiget til oprindelsesbetegnelsen: »........ reereessrenans «. .
Alkohol tilsat denne vin er alkohol fremstillet af vin. ‘
Wir bestitigen, daB der in dieser Bescheinigung bezeichnete Weun im Bezirk .......... gewonnen wurde und ihm nach
marokkanischem Gesetz dia Ursprungsbezelchnung merecsrshebeseesanenens “ zuerkannt wird.
Der diesem Wein zugefigte Alkohol ist aus Wem gewonnener Alkohol.

We hereby certify that the wine described in ‘this certificate is wine producec! within tha wme district of rresassaeves and is
considered by Moroccan legislation as entitled to the designation of origin “............. eenererens . . i .
The alcoho! added to this wine is alcohol of vinous origin.

Nous certifions que le vin décrit dans ce certificat a été prodult dans la zone da wrvrersees of est reconnu, suivant 1a loi
marocaine, comme ayant droit a la dénommatuon d'ongme L FHPRIRRITS 3
L'alcoo! ajouté a ce vin est de l'alcool d ongme vinique, :

Si certifica che il vino descritto nel presente certificato & un vino prodotto nella zona dl ......... ed e nconoscnuto secondo
la legge marocchina, come avente diritto alla denominazione di ongme oreresieiasrsesnranens .
L'alcole aggiunto 3 questo vino & aicole di origine vinica.

Wij verklaren dat de in dit certificaat omschreven wijn is vervaardlgd in het wijndistrict van .............. en dat Volgens

de Marokkaanse wetgeving de benammg V3N OOISPIONG mersrereresssncasrancss " erkend wordt.
De aan deze wijn toegevoegde alcohol is alcohol uit wijn gewonnen. LT ,
Nioronolovpe 81t '6 olvog 6 nepiypapduevog o' aUtd T MioTomoOTIKS NAphXSBN ?mﬁ {ovn ... «.. Kal avayvwplletal,
guupwva pé T vopoBeoia Tob Mapodkou, 611 Sikatobtal g dvopaciag npoe)\eucemq LI e :

" "H 4AKobAR ol Exet npom’seel g aurév TOV oIvo _elvat olvmﬁq npoekauoemq '

- A - - .
LT i

LI L

L ) wJ " .
v . P PN
- 1 .
- N i * [ Vo .
oo R ~ *
. '~: . ; N V‘v'~-».- . .-" .-« .";. B ) . N 'V C S i
M \;. " - N * ' . ‘ 1)
. Iy o 1)
i . e
N
J -
K
r .
s A}
: 1
R t
oWl«J,.Ulu.d,-lpra.wlamhw
) Rubrik forbeholdt eksportlandots andra angivelser. o
A Disse Nummer ist weiteren Angaben des Ausfuhriandes vorbehalten, < R e

{Y) Space reserved for additiona! details given in the exparting country.
(1} Case réservée pour d'autres indications du pays exportateur. X
{" Spazio nservato per sltre indicazion: del paese esportatore. i - P oo : ,
{") Ruimte bestemd voor andere gegevens van het tand van uitvoer, ’ C
(') I aurdv tév apiBud xaraxwpouvtal AAES CvBEikeig TG ?((bpcq ekaywyhg.
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